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SECTION A:

Translate into English:
Diti asks Kasyapa, son of Matrici, for a son who will kill Indra.

‘Learning that her sons had been slain, Diti, in extreme distress, said to her consort, Kasyapa: ’
FATATET HIEEE JoaAHeTc ™ |
TFEALHBIH J STdquiisiad |
TR a7 SqHe e |
T Whedl AHTSITHAH |
TG FamT AN FIIEdaT |
Ygar ™ Heldal fBfd avag:faanT i
T Haqg W d JEHE quraH |
AU 9o & WhadNARd |
qOT TR AEiE WA
T ASHIEAN A& FAASH 1 |

[ Ramayana, Balakanda 46, verses 2 — 6 incl. |

bhagavat (m) illustrious one bhadra (n) good fortune
sakra (m) Indra suci (mfn) pure
hantr (m) killer fanayati gives birth to
arjita  (mfn) strong ahava (m) battle
garbha (m) foetus; child parna (mfn) complete
anujnanati permits, grants trailokya (n) the three worlds
tejas (n) brilliance

[ 40 marks ]
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SECTION B:

Translate the following into Sanskrit using the Devanagari script and observing the rules
of sandhi:

Prthu’s wife was extremely beautiful. She had not previously travelled by foot,
but now she walked with Prthu to the forest hermitage. Her body soon became
emaciated, due to austerities. But she did not consider this as suffering, because
she enjoyed her husband’s affection. Now on Prthu’s death, she wept, made a
fire at the foot of a mountain, and placed the body on it. Then she entered the
same fire, her mind concentrated on her husband.

[ Srimad Bhagavatam (adapted) ]

The following suggestions may, but need not, be used:

emaciated krsa (mfn)
concentrated on  nirata (mfn)

[ 40 marks ]
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